
 SAFETY PRECAUTIONS:

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Pathfinder Tunnel Fixture

•	 SUITABLE FOR INSTALLATION IN WET AND/OR DUSTY LOCATIONS (IP66 RATED)
•	 FOLLOW ALL STANDARDS SPECIFIED BY THE NEC FOR INSTALLATION. CONSULT A LOCAL LICENSED 

ELECTRICIAN OR ELECTRICAL CONTRACTOR IF YOU ARE UNSURE.
•	 WHEN USING ELECTRICAL EQUIPMENT, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED. 

ITEMS SUCH AS GLOVES AND PROTECTIVE EYEWEAR ARE RECOMMENDED.
•	 DO NOT LIFT THE FIXTURE BY ITS WIRES. 
•	 ALWAYS ENSURE THE FIXTURE IS SECURE WHEN MOUNTED, TEMPORARILY OR PERMANENTLY, AT ANY 

HEIGHT ABOVE GROUND.
•	 THESE INSTRUCTIONS DO NOT PURPORT TO COVER ALL DETAILS OR VARIATIONS IN EQUIPMENT, 

NOR TO PROVIDE EVERY POSSIBLE CONTINGENCY TO MEET IN RELATION WITH INSTALLATION, 
OPERATION, OR MAINTENANCE.

 WIRING:
1.	 FOR 100-277VAC INPUT, CONNECT THE BLACK WIRE COMING FROM THE LED FIXTURE TO LIVE/HOT VOLTAGE 

WIRE INSIDE THE JUNCTION BOX OR CONE (DEPENDING ON MOUNTING STYLE).
2.	 FOR 100-277VAC INPUT, CONNECT THE WHITE WIRE COMING FROM THE LED FIXTURE TO THE 

NEUTRAL WIRE INSIDE THE JUNCTION BOX.
3.	CONNECT THE GREEN OR GREEN/YELLOW GROUND WIRE TO THE APPROPRIATE GREEN EARTH 

GROUND WIRE
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ALWAYS TURN OFF THE POWER SUPPLY FROM MAIN CIRCUIT BREAKER FIRST!

1.	 THE STAINLESS STEEL MOUNTING BRACKET IS GENERALLY MOUNTED FIRST.  THE MOUNTING HARDWARE 
AND METHOD OF ATTACHMENT IS PROVIDED BY OTHERS.  

•	 NOTE: THERE ARE FOUR HOLES ON THE BRACKET FOR MOUNTING.  THESE HOLES ARE ELONGATED 1 7/32” 
LONG BY 1/2” WIDE AND REQUIRE SUITABLE HARDWARE.

2.	 THE PATHFINDER FIXTURE SITS DOWN ON A HOOK FEATURE DESIGNED INTO THE FIXTURE MOUNTING 
BRACKET.  THIS HOLDS THE WEIGHT OF THE FIXTURE.

3.	 THE FIXTURE IS THEN ROCKED TOWARDS THE FIXTURE MOUNTING BRACKET TO REST FLUSH WITH THE 
BRACKET AND ALIGN TO ITS MOUNTING HOLES.

 INSTALLATION:

4.	 USE THE PROVIDED MOUNTING HARDWARE TO SECURE THE PATHFINDER TO THE BRACKET IN THE ORDER: 
WASHER, LOCK WASHER, SCREW. DO THIS FOR ALL 3 MOUNTING HOLES.

5.	 THE FIXTURE SHOULD BE TIGHTLY SECURED TO THE WALL. GIVE THE FIXTURE A FIRM, YET NOT EXCESSIVE 
PULL TO ENSURE IT DOES NOT WOBBLE.

6.	 PLUG IN THE PROVIDED WIRING HARNESS (WHIP) ‘QUICK-CONNECT’ CONNECTOR TO THE SOCKET LOCATED 
ON THE SIDE OF THE PATHFINDER FIXTURE.

7.	 MAKE 3-WIRE MAINS AC ELECTRICAL CONNECTIONS. SEE ELECTRICAL CONNECTIONS SECTION ABOVE FOR 
DETAILED INSTRUCTIONS. ADVISORY: THIS IS AN IP66 RATED SYSTEM. INSTALLER TO ENSURE A WATER-TIGHT 
CONNECTION AT THE JUNCTION BOX.
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 PRECAUCIONES DE SEGURIDAD:

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Artefacto de Túnel Pathfinder

•	 ADECUADO PARA SU INSTALACIÓN EN LUGARES HÚMEDOS O POLVORIENTOS (GRADO DE 
PROTECCIÓN IP66).

•	 CUMPLA CON TODAS LAS NORMAS ESPECIFICADAS POR NEC PARA LA INSTALACIÓN. CONSULTE CON 
UN ELECTRICISTA O CONTRATISTA ELÉCTRICO LOCAL AUTORIZADO SI NO ESTÁ SEGURO.

•	 CUANDO SE UTILIZA EQUIPO ELÉCTRICO, SE DEBEN SEGUIR SIEMPRE LAS PRECAUCIONES BÁSICAS DE 
SEGURIDAD. SE RECOMIENDAN ELEMENTOS COMO GUANTES Y GAFAS DE PROTECCIÓN.

•	 NO LEVANTE EL APARATO POR SUS CABLES. 
•	 ASEGÚRESE SIEMPRE DE QUE EL APARATO ESTÉ SEGURO CUANDO SE MONTE, TEMPORAL O 

PERMANENTEMENTE, A CUALQUIER ALTURA SOBRE EL SUELO.
•	 ESTAS INSTRUCCIONES NO PRETENDEN CUBRIR TODOS LOS DETALLES O VARIACIONES EN EL 

EQUIPO, NI PROPORCIONAR TODAS LAS CONTINGENCIAS POSIBLES PARA CUMPLIR EN RELACIÓN 
CON LA INSTALACIÓN, OPERACIÓN O MANTENIMIENTO.

 CABLEADO:
1.	 PARA UNA ENTRADA DE 100-277VCA, CONECTE EL CABLE NEGRO QUE VIENE DEL ARTEFACTO LED AL CABLE 

CON ENERGÍA DENTRO DE LA CAJA DE CONEXIONES O DEL CONO (DEPENDIENDO DEL ESTILO DE MONTAJE).
2.	PARA UNA ENTRADA DE 100-277VCA, CONECTE EL CABLE BLANCO QUE VIENE DEL ARTEFACTO LED AL 

CABLE NEUTRO DENTRO DE LA CAJA DE CONEXIONES.
3.	CONECTE EL CABLE DE TIERRA VERDE O VERDE / AMARILLO AL CABLE DE TIERRA VERDE APROPIADO.
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¡SIEMPRE DESCONECTE PRIMERO LA FUENTE DE ENERGÍA DEL DISYUNTOR PRINCIPAL!

1.	 NORMALMENTE SE MONTA PRIMERO EL SOPORTE DE MONTAJE DE ACERO INOXIDABLE.  LA TORNILLERÍA DE 
MONTAJE Y EL MÉTODO DE FIJACIÓN SON PROPORCIONADOS POR TERCEROS.  

•	 AVISO: HAY CUATRO ORIFICIOS EN EL SOPORTE PARA EL MONTAJE.  ESTOS ORIFICIOS SON ALARGADOS DE 1 
7/32 PULG DE LARGO POR 1/2 PULG DE ANCHO Y REQUIEREN UNA TORNILLERÍA ADECUADA.

2.	 EL ARTEFACTO PATHFINDER SE SIENTA EN UNA FUNCIÓN DE GANCHO DISEÑADA EN EL SOPORTE DE 
MONTAJE DEL ARTEFACTO.  ESTO SOSTIENE EL PESO DEL ARTEFACTO.

3.	 EL ARTEFACTO SE BALANCEA HACIA EL SOPORTE DE MONTAJE DEL ARTEFACTO PARA QUE QUEDE AL RAS DEL 
SOPORTE Y SE ALINEE CON SUS ORIFICIOS DE MONTAJE.

 INSTALACIÓN:

4.	 UTILICE LA TORNILLERÍA DE MONTAJE PROVISTA PARA ASEGURAR EL PATHFINDER AL SOPORTE EN EL ORDEN: 
ARANDELA, ARANDELA DE SEGURIDAD, TORNILLO. HAGA ESTO PARA LOS 3 ORIFICIOS DE MONTAJE.

5.	 EL ARTEFACTO DEBE ESTAR BIEN SUJETO A LA PARED. DELE AL ARTEFACTO UN TIRÓN FIRME PERO NO 
EXCESIVO PARA ASEGURARSE DE QUE NO SE TAMBALEE.

6.	 ENCHUFE EL CONECTOR DE "CONEXIÓN RÁPIDA" DEL ARNÉS DE CABLEADO PROVISTO (LÁTIGO) AL ENCHUFE 
UBICADO EN EL COSTADO DEL ARTEFACTO PATHFINDER.

7.	 REALICE CONEXIONES ELÉCTRICAS DE CA DE 3 CABLES. CONSULTE LA SECCIÓN DE CONEXIONES ELÉCTRICAS 
ARRIBA PARA OBTENER INSTRUCCIONES DETALLADAS. AVISO: ESTE ES UN SISTEMA CLASIFICADO IP66. 
INSTALADOR PARA GARANTIZAR UNA CONEXIÓN IMPERMEABLE EN LA CAJA DE CONEXIONES.
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 CONSIGNES DE SÉCURITÉ:

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
Luminaire de tunnel Pathfinder

•	 CONVIENT POUR LES ENDROITS HUMIDES OU POUSSIÉREUX (INDICE DE PROTECTION IP66).
•	 SUIVRE TOUTES LES NORMES PRÉCISÉES PAR LE CODE NATIONAL DE L’ÉLECTRICITÉ POUR 

L’INSTALLATION. EN CAS DE DOUTE, CONSULTER UN ÉLECTRICIEN OU UN ENTREPRENEUR EN 
ÉLECTRICITÉ AGRÉÉ LOCAL.

•	 LORS DE L’UTILISATION D’UN ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE, LES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE 
DOIVENT TOUJOURS ÊTRE RESPECTÉES. LE PORT D’ARTICLES COMME DES GANTS ET DES LUNETTES 
DE PROTECTION EST RECOMMANDÉ.

•	 NE PAS SOULEVER LE LUMINAIRE PAR SES CÂBLES. 
•	 TOUJOURS S’ASSURER QUE LE LUMINAIRE EST BIEN FIXÉ LORSQU’IL EST MONTÉ, TEMPORAIREMENT 

OU EN PERMANENCE, À N’IMPORTE QUELLE HAUTEUR AU-DESSUS DU SOL.
•	 CES INSTRUCTIONS NE PRÉTENDENT PAS S’APPLIQUER À L’ENSEMBLE DES DÉTAILS ET DES 

VARIANTES EN MATIÈRE D’ÉQUIPEMENT OU À TOUTES LES ÉVENTUALITÉS D’INSTALLATION, DE 
FONCTIONNEMENT OU D’ENTRETIEN.

 CÂBLAGE:
1.	 POUR UNE ENTRÉE 100-277 VAC, RACCORDER LE CÂBLE NOIR PROVENANT DU LUMINAIRE À DEL AU 

CONDUCTEUR ACTIF OU SOUS TENSION À L’INTÉRIEUR DE LA BOÎTE DE JONCTION OU DU CÔNE (SELON LE 
STYLE DE MONTAGE).

2.	POUR UNE ENTRÉE 100-277 VAC, RACCORDER LE CÂBLE BLANC PROVENANT DU LUMINAIRE À DEL AU 
CONDUCTEUR NEUTRE À L’INTÉRIEUR DE LA BOÎTE DE JONCTION.

3.	RACCORDER LE CÂBLE DE MISE À LA TERRE VERT OU VERT/JAUNE AU CÂBLE DE MISE À LA TERRE 
VERT APPROPRIÉ.
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AVANT TOUT, TOUJOURS COUPER L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE DU DISJONCTEUR PRINCIPAL!

1.	 LE SUPPORT D’INSTALLATION EN ACIER INOXYDABLE EST GÉNÉRALEMENT INSTALLÉ EN PREMIER.  LE 
MATÉRIEL ET LA MÉTHODE D’INSTALLATION SONT FOURNIS PAR D’AUTRES.  

•	 REMARQUE: IL Y A QUATRE TROUS D’INSTALLATION DANS LE SUPPORT.  CES TROUS ONT UNE LONGUEUR DE 
1 7/32 PO ET UNE LARGEUR DE 1/2 PO ET NÉCESSITENT LE MATÉRIEL APPROPRIÉ.

2.	 LE LUMINAIRE PATHFINDER EST POSÉ SUR UN CROCHET INTÉGRÉ AU SUPPORT D’INSTALLATION DU 
LUMINAIRE. CE CROCHET SUPPORTE LE POIDS DU LUMINAIRE.

3.	 LE LUMINAIRE EST ENSUITE BASCULÉ VERS LE SUPPORT D’INSTALLATION DU LUMINAIRE POUR ÊTRE PLACÉ 
CONTRE LE SUPPORT ET ALIGNÉ AUX TROUS D’INSTALLATION.

 INSTALLATION:

4.	 UTILISER LE MATÉRIEL D’INSTALLATION FOURNI POUR FIXER LE LUMINAIRE PATHFINDER SUR LE SUPPORT EN 
RESPECTANT L’ORDRE SUIVANT: RONDELLE, RONDELLE DE BLOCAGE, VIS. SUIVRE CETTE PROCÉDURE POUR 
LES 3 TROUS D’INSTALLATION.

5.	 LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE FIXÉ SOLIDEMENT AU MUR. SANS ÊTRE EXCESSIF, TIRER FERMEMENT SUR LE 
LUMINAIRE POUR S’ASSURER QU’IL NE BOUGE PAS.

6.	 BRANCHER LE CONNECTEUR RAPIDE DU FAISCEAU DE CÂBLES FOURNI DANS LA DOUILLE SITUÉE SUR LE 
CÔTÉ DU LUMINAIRE PATHFINDER.

7.	 RACCORDER LES TROIS CÂBLES D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. CONSULTER LA SECTION CONNEXIONS 
ÉLECTRIQUES CI-DESSUS POUR OBTENIR DES INSTRUCTIONS DÉTAILLÉES. AVIS: CE SYSTÈME EST CONFORME 
À L’INDICE DE PROTECTION IP66. L’INSTALLATEUR DOIT EFFECTUER UNE CONNEXION ÉTANCHE À LA BOÎTE 
DE JONCTION.
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